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User information EN

Dear customer,
pleasereadtheseusageinstructions carefully
before using your hearing protection for the
first time and keep them to hand in the case.
They provide important information about
your product.

Protect your hearing because noise-induced
hearing loss is incurable. Noise is unwanted
sound thatis not only an unpleasant nuisance
but can also be the trigger for many illnesses.
Noise-induced hearing loss no longer occurs
just at work but is increasingly the conse-
quence of leisure activities detrimental to

hearing. Unfortunately, the use of hearing
protection is very often carelessly neglected.
The reason for this is often that it is not com-
fortable to wear. The EARWEAR SOUNDSAV-
ER X provides safe protection for your hear-
ing and excellent wearing comfort!

General information:

» The EARWEAR SOUNDSAVER X is a reusa-
ble and individually adjusted earplug made
of robustantiallergenic material.

» Todifferentiate which sideiswhich, thereis
acolour marking on therightside.

» Note: Adequate protection is only assured
if your hearing protection is used properly,
fits securely and is worn continuously when
you are exposed to noise.



» The product has been tested and ap-
proved according to EN352-2:2020.

» The type approval test and the annual
monitoring audit are carried out by Allge-
meine Unfallversicherungsanstalt (General
Accident Insurance Institution) - Technical
Safety Department, appointed authority No.
0511.

» Source details for declaration of conform-
ity:  https://www.earwear.me/service/pro-
duktdaten

» Source details for harmonised standards:
EUR-Lex - 52018XC0327(02) - EN - EUR-Lex
(europa.eu)

» Source for the directive PSA-VO EU

2016/425: Personal protective equipment
(PPE) (europa.eu)

Insertion

Grasp the gripping section with your thumb
and index finger and insert the device into
the auditory canal with gentle pressure. In-
sert the earplugs deeper into the auditory
canal with a gentle rotation.

Removal

» Grip option: Grasp the gripping section
with your thumb and index finger and pull it
carefully to release the earplug from the au-
ditory canal.

» Option without grip: Grasp the hearing

protection between your thumb and index
fingerand then draw it out of the ear.

Functionalinterference

» Regularly check your EARWEAR SOUND-
SAVER X for damage and any required main-
tenance. Do not use them if they are dam-
aged. Please contact the manufacturer for
replacements.

» Your hearing protection product should
be checked every two years by a specialist.
» We generally recommend replacing your
hearing protection product at the latest 4
years from manufacture. (Date of recom-
mended replacement on the product label/
case)

Cleaning and care

» Clean your hearing protection product
carefully after each use with lukewarm water
or with mild soapy water for more persistent
dirt.

» This productcan be negatively influenced
by certain chemical substances. Please con-
tact the manufacturer for further informa-
tion.

» Askyourcustomeradviser forinformation
about specially recommended care prod-
ucts.

» Please use the case provided for safe-
keeping before and after use.



Warnings

» Your EARWEAR SOUNDSAVER X only
provides adequate protection if it is used,
adjusted and maintained in accordance with
the instructions of the manufacturer.

» In case of pressure sores and a feeling of
pressure, please check the fit of the hearing
protection product.

» Ifallergicreactions occur,such asredden-
ing of the skin, itchiness, etc., please do not
continue to use the hearing protection and
clarify the cause with a medical specialist!

» Keep the product out of the reach of small
children asitis achoking hazard!

> Please notethatthe earplugs mayimpede
your perception of possible dangers or

warning signs. Therefore, when using your
earplugs, pay special attention to possible
hazards or warning signs in your surround-
ings.

» Abrupt or quick removal of the earplugs
from the auditory canal can damage the ear-
drums.

» Do notremovetheearplugsbytuggingon
the carry strap!

» In case of ear injuries, the earplugs must
no longer be used and itis recommended to
seek medical advice!

» The earplugs should not be worn if there
is arisk that the carry strap might snag or be
yanked during wearing.

Service and warranty

In case of a warranty claim, please contact
your retailer with the receipt. The warranty
terms are governed by statutory provisions.
The warranty excludes damage due to im-
proper use and non-compliance with the
careinstructions.

Geb

formation DE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde.

Bitte lesen Sie diese Gebrauchsinforma-
tion vor der ersten Anwendung lhres Ge-
hérschutzes genau durch und bewahren Sie
sie im Etui auf. Sie liefert Ihnen wichtige Infor-
mationen zu lhrem Produkt.

Schitzen Sie lhr Gehér, denn Larmschwer-
hérigkeit ist unheilbar. Larm ist unerwin-
schter Schall, der uns nicht nur unangenehm
belastigt, sondern der Ausloser fir viele
Krankheiten sein kann. Larmschwerhoérig-
keit ist nicht mehr nur eine Berufserschein-



ung, sondern immer haufiger die Folge ge-
hérschadigender Freizeitgestaltung. Leider
wird sehr oft leichtfertig auf das Verwenden
eines Gehorschutzes verzichtet. Ursache
ist oftmals der fehlende Tragekomfort. Der
EARWEAR SOUNDSAVER X bietet sicheren
Schutz fir lhr Gehér und hervorragenden
Tragekomfort!

Allgemeines

» Der EARWEAR SOUNDSAVER X ist ein
wiederverwendbarer individuell ange-
passter Gehorschutzstépsel aus robustem,
antiallergischem Material.

» Zur Unterscheidung der Seiten ist auf der
rechten Seite eine Farbmarkierung ange-
bracht.

» Achtung: Nur, wenn lhr Gehérschutz
richtig eingesetzt wird, sicher sitzt und ohne
Unterbrechung im Larmbereich getragen
wird, ist eine ausreichende Schutzwirkung
gegeben.

» Das Produkt wurde geprift und zugelas-
sen gemal EN352-2:2020.

» Die Baumusterprifung sowie das jahrli-
che Uberwachungsaudit wird von der Allge-
meine Unfallversicherungsanstalt - Sicher-
heitstechnische Prifstelle, Benannte Stelle
Nr.0511, durchgefiihrt.

» Angabe der Fundstelle der Konformitat-
serklarung:  https://www.earwear.me/ser-
vice/produktdaten

» Angaben zu der Fundstelle der harmonis-

ierten Normen: EUR-Lex - 52018XC0327(02)
-EN-EUR-Lex (europa.eu)

» Fundstelle der Verordnung PSA-VO EU
2016/425: Personal protective equipment
(PPE) (europa.eu)

Einsetzen

Umfassen Sie mit Daumen und Zeigefin-
ger das Griffstick und setzen Sie ihn mit
leichtem Druck in den Gehérgang ein.
Fihren Sie den Gehérschutz miteiner leicht-
en Drehung tieferin den Gehérgang ein.

Entfernen

» Variante Griff: Greifen Sie mit Daumen
und Zeigefinger an die Griffform und zie-
hen sie vorsichtig daran, damit sich der Ge-

hérschutz aus dem Gehérgang lockert.

» Variante ohne Griff: Umfassen Sie den Ge-
hérschutz mit Daumen und Zeigefinger und
nehmen Sie ihn anschlieBend aus dem Ohr.

Funktionsbeeintrachtigung

» Kontrollieren Sie lhren EARWEAR SOUND-
SAVER X regelmaBig auf Beschadigungen
und auf die Notwendigkeit einer Wartung.
Verwenden Sie diese nicht, wenn diese Be-
schadigt sind. Fur Ersatz wenden Sie sich
bitte an den Hersteller.

» |hr Gehorschutzprodukt sollte alle zwei
Jahre von einem Fachmann uberpruft wer-
den.

» Wir empfehlen generell Ihr Gehérschutz-
produkt nach spatestens 4 Jahren ab Her-



stellung zu ersetzen. (Datum der empfohle-
nen Neuversorgung auf dem Produktetikett/
Etui)

Reinigung und Pflege

» Reinigen Sie lhr Gehorschutzprodukt
sorgféltig nach jeder Anwendung mit lau-
warmem Wasser und bei starkerer Ver-
schmutzung mit mildem Seifenwasser.

» Dieses Produkt kann durch bestimmte
chemische Substanzen negativ beeinflusst
werden. Fur weitere Informationen den Her-
steller kontaktieren.

» Informieren Sie sich bei Ihrem Kundenbe-
rater Uber speziell empfohlene Pflegepro-
dukte.

» Verwenden Sie bitte zur Aufbewahrung

vor und nach dem Gebrauch das mitgeliefer-
te Etui.

Warnhinweise

» |hr EARWEAR SOUNDSAVER X bietet nur
ausreichend Schutz, wenn dieser in Uberein-
stimmung mit den Hinweisen des Herstellers
eingesetzt, eingestellt und gewartet wird.

» Bei Druckstellen und Druckgefiihl Gber-
prifen Sie bitte den Sitz des Gehérschutz-
produktes.

» Sollten allergische Reaktionen wie Hau-
trétungen, Jucken etc. auftreten, bitte den
Gehdrschutz nicht weiterverwenden und die
Ursache mit einem Facharzt abklaren!

» Vor Kleinkindern fernhalten, da Verschlu-
ckungsgefahr besteht!

» Bitte beachten Sie, dass Gehdrschutz lhre
Wahrnehmung von moglichen Gefahren
oder Warnsignalen beeintrachtigt. Achten
Sie deshalb bei der Verwendung von Gehor-
schutz besonders auf mdgliche Gefahren
und Gefahrenhinweise in Ihrem Umfeld.

» Plotzliches oder schnelles Entfernen des
Gehorschutzstopsels aus dem Gehérgang
kann das Trommelfell beschadigen.

» Entfernen Sie die Gehdrschutzstopsel
nicht durch Ziehen am Trageband!

» Bei Verletzungen im Ohr darf der Gehor-
schutz nicht mehr verwendet werden und es
wird empfohlen den nachsten Facharzt auf-
zusuchen!

» Diese Gehdrschutzstopsel sollten nicht
getragen werden, wenn die Gefahr besteht,

dass sich das Trageband wéhrend des Tra-
gens verfangt oder mitgerissen wird.

Service und Gewahrleistung

Im Gewabhrleistungsfall wenden Sie sich bitte
mit der Rechnung an Ihren Handler. Die Ge-
wabhrleistungsanspriiche richten sich nach
den gesetzlichen Bestimmungen. Ausge-
nommen sind Schaden, die auf unsachge-
maBen Gebrauch und Nichteinhaltung der
Pflegevorschrift zurlickzufiihren sind.
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Chére cliente, cherclient,

veuillez lire attentivement ce mode d’emploi
avant la premiére utilisation de votre pro-
tection auditive, et conservez-le dans I’étui.
Il vous donnera des informations impor-
tantes a propos du produit que vous venez
d’acquérir.

Protégez votre ouie, car la perte auditive
dueau bruitestincurable. Le bruitestun son
importun qui non seulement nous incom-
mode de maniére désagréable mais peut
aussi provoquer de nombreuses maladies.

La surdité due au bruit n’est plus seulement
un phénomeéne di a une occupation profes-
sionnelle, elle est de plus en plus fréquem-
ment liée a des loisirs néfastes pour l'ouie.
Malheureusement, nous renongons trés
souvent, par légéreté, a utiliser une protec-
tion auditive. La cause est fréquemment le
manque de confort de port des protections
auditives. La protection auditive EARWEAR
SOUNDSAVER X vous offre une protection
slire pour votre ouie et un excellent confort
de port!

Généralités

» The EARWEAR SOUNDSAVER X is a reu-
sable and individually adjusted earplug
made of durable antiallergenic material.

» Pour différencier les deux cétés, un mar-
quage de couleur est appliqué sur le coté
droit.

» Attention : votre protection auditive n’ap-
porte une protection suffisante que si elle
est insérée correctement, bien position-
née et portée sans interruption dans le lieu
bruyant.

» Leproduitaété contrélé etautorisé selon
lanorme EN352-2:2020.

> Lattestation d’examen de type ainsi que
le contréle annuel sont effectués par I'Alige-
meine Unfallversicherungsanstalt (Caisse
d’assurance autrichienne en cas d’accident)
- organisme de contréle technique de sécu-
rité, organisme désigné n°0511.

» Référence de la déclaration de confor-
mité applicable : https://www.earwear.me/
service/produktdaten

» Normes harmonisées applicables : EUR-
Lex - 52018XC0327(02) - EN - EUR-Lex (euro-
pa.eu)

» Référence de la réglementation EPI UE
2016/425 : Personal protective equipment
(PPE) (europa.eu)

Insérer

Prenez I'ergot entre le pouce et I'index et in-
sérez la protection auditive dans le conduit
auditifavecune légére pression. Enfoncez-la
plus profondément dans le conduit auditif
enlatournantlégérement.



Enlevez

» Varianteavecergot:saisissez'ergotentre
le pouce etlindex et tirezprudemment pour
que la protection auditive se desserre du
conduit.

» Variante sans ergot : saisissez la protec-
tion auditive avec le pouce et I'index et enle-
vez-ladel'oreille.

Dégradation

» Controlez réguliérement votre EARWEAR
SOUNDSAVER X pour vérifier si elle n‘est pas
abimée et si elle ne doit pas faire I'objet d'un
entretien. Ne |'utilisez pas si elle est abimée.
Si elle doit étre remplacée, veuillez vous ad-
resser au fabricant.

» Votre protection auditive devrait étre véri-

fiée tous les deux ans par un spécialiste.

» D‘une maniére générale, nous vous re-
commandons de remplacer votre protec-
tion auditive aprés 4 ans au plus (la date
du renouvellement conseillé se trouve sur
I‘étiquette du produit/Iétui).

Nettoyage et entretien

» Nettoyez soigneusement votre protecti-
on auditive aprés chaque utilisation avec de
l'eau tiede, et en cas de fortes salissures avec
de 'eau légérement savonneuse.

» Certaines substances chimiques peuvent
détériorer ce produit. Pour dautres informa-
tions, veuillez contacter le fabricant.

» Informez-vous auprés de votre conseiller
client sur les produits d'entretien spéciaux

recommandés.

» Veuillez utiliser Iétui qui vous a été fourni
pour conserver la protection auditive, avant
et aprés I'emploi.

Avertissements

» Votre EARWEAR SOUNDSAVER X n‘offre
une protection suffisante que si elle est in-
sérée, utilisée et entretenue conformément
aux indications du fabricant.

» En cas de pression et de sensation de
pression, veuillez vérifier le positionnement
de la protection auditive.

» En cas de réactions allergiques telles que
rougeurs de la peau, démangeaisons, veuil-
lez ne pas continuer a utiliser la protection
auditive et consultez un médecin spécialisé

pour en rechercher la cause !

» Tenir hors de portée des enfants en bas
age, car il y a danger d‘étouffement !

» Veuillez noter que la protection auditi-
ve restreint votre perception des dangers
potentiels et des signaux d‘avertissement.
Soyez donc particulierement attentif aux
dangers potentiels et aux avertissements de
danger dans votre environnement lorsque
vous utilisez une protection auditive.

» Enlever le bouchon du conduit auditif de
maniére soudaine ou rapide peut endom-
mager le tympan.

» Ne retirez pas la protection auditive en
tirant sur la laniére !

» En cas de blessure a l'oreille, ne plus utili-
ser la protection auditive ; nous vous recom-



mandons de vous rendre chez le médecin
spécialisé le plus proche !

» Ces bouchons de protection auditive ne
doivent pas étre utilisés lorsqu‘il y existe un
risque que la laniére se coince ou sarrache
durant le port de la protection auditive.

Services et garantie

Si vous devez faire appel a la garantie, veuil-
lez vous adresser a votre revendeur avec vot-
re facture. Les droits de garantie sont soumis
aux réglementations légales. Sont exclus les
dommages qui résultent dune utilisation
non conforme et du non-respect des consi-
gnes d‘entretien.

Informacije za uporabo SLO

Spostovanastranka,

prosimo, da pred prvo uporabo zascite sluha
natancno preberete te informacije o uporabi
in jih shranite v etuiju. Zagotavlja pomembne
informacije o vasem izdelku.

Zascitite svoj sluh, saj je izguba sluha zaradi
hrupa neozdravljiva. Hrup je nezazelen zvok,
kinas ne le moti,ampak je lahko tudisprozilec
Stevilnih bolezni. lzguba sluha zaradi hrupa ni
vec le poklicni pojav, ampak vse bolj posledi-
ca dejavnosti v prostem casu, ki poskodujejo
sluh. Na Zalost se zas¢iti sluha ljudje zelo po-

gosto odrecejo. Razlog je pogosto pomanj-
kanje udobja. EARWEAR SOUNDSAVER X
nudi zanesljivo zas¢ito za vas sluh in odli¢no
udobije pri nosenju!

Splosno

» EARWEAR SOUNDSAVER X je individualno
namescen usesni Cep za veckratno uporabo,
izdelaniznezlomljivega, hipoalergenegama-
teriala.

» Zarazlikovanje strani je na desni strani na-
mescena barvna oznaka.

» Pozor: Ustrezna zascita je zagotovljena le,
Ce se vasa zascita sluha uporablja pravilno, je
varno namescena in jo brez prekinitev nosite
vobmodju hrupa.

» lIzdelek je bil testiran in odobren v skladu z

EN352-2:2020.

» Pregled tipain letno kontrolo izvaja Zavod
za nezgodno zavarovanje - Center za varno-
stno testiranje, priglaseni organ §t.0511.

» Navedba vira Izjave o skladnosti: https://
www.earwear.me/service/produktdaten

» Informacije o viru harmoniziranih standar-
dov: EUR-Lex - 52018XC0327(02) - EN - EUR-
-Lex (europa.eu)

» Vir uredbe PSA-VO EU 2016/425: Osebna
zas¢itna oprema (OZO) (europa.eu)

Vstavi

Rocaj primite s palcem in kazalcem ter ga
z rahlim pritiskom vstavite v usesni kanal. Z
rahlim zasukom vstavite zas¢ito sluha globlje
vusesni kanal.



Odstrani

» Razlicica z ro¢ajem: S palcem in kazalcem
primite rocajin previdno potegnite, dase zas-
Citasluhasprostiizsluhovoda.

» Razli¢ica brez rocaja: Zascito sluha primite
s palcem in kazalcem in jo nato odstranite iz
usesa.

Funkcionalna okvara

» Redno preverjajte svoje ¢epke EARWEAR
SOUNDSAVER X glede poskodb in potrebe
po vzdrzevanju. Ne uporabljajte jih, ce so
poskodovani. Za zamenjavo se obrnite na
proizvajalca.

» Vasizdelek zazascito sluha moravsaki dve
leti pregledati strokovnjak.

» Na splosno priporo¢amo, da izdelek za

zascito sluhazamenjate najkasneje 4 leta po
izdelavi. (Priporoceni datum zamenjave na
etiketi izdelka/ohisju)

Cis¢enjein nega

» lzdelek za zascito skuha skrbno odistite
z mla¢no vodo po vsaki uporabi in z blagim
milom, ¢e je mo¢no umazan.

» Na ta izdelek lahko skodljivo vplivajo
nekatere kemic¢ne snovi. Za ve¢ informacij se
obrnite na proizvajalca.

» Vprasajte svojega svetovalca za stranke o
posebej priporocenih izdelkih za nego.

» Zashranjevanje predin pouporabiupora-
bite prilozen etui.

Opozorila

» Vasi cepki EARWEAR SOUNDSAVER X
bodo zagotovili ustrezno zascito samo, ¢e
jih uporabljate, prilagajate in vzdrzujete v
skladu z navodili proizvajalca.

» V primeru vidnih mest pritiska in obcutka
pritiska preverite prileganje izdelka za zasci-
tosluha.

» Ce se pojavijo alergijske reakcije, kot so
pordelost koze, srbenje ipd., prenehajte
uporabljati zas¢ito sluha in vzrok razjasnite
skupaj s specialistom!

» Hraniti izven dosega majhnih otrok, ker
obstaja nevarnost zadusitve!

» Upostevajte, da bo zaséita sluha vplivala
na vase zaznavanje morebitnih nevarnosti

ali opozorilnih signalov. Zato bodite pri up-
orabi zas¢ite sluha Se posebej pozorni na
mozne nevarnostiin opozorilao nevarnostih
vvasem okolju.

» Nenadna ali hitra odstranitev usesnega
Cepa iz uSesnega kanala lahko poskoduje
bobnic.

» Ne odstranjujte usesnih ¢epkov z vlecen-
jemzavrvico!

» V primeru poskodbe usesa ne smete vec
uporabljati zascite sluha in priporoca se
posvet z najblizjim specialistom!

» Tehusesnih cepkov ne smete nositi, e ob-
stajanevarnost, da bise vrvicamed uporabo
ujelaali potegnila.



Servis in garancija:

V primeru uveljavljanja garancije se z
racunom obrnite na prodajalca. Garancijski
zahtevki temeljijo na zakonskih dolocilih.
1zkljucene so poskodbe, ki so posledica ne-
pravilne uporabe in neupostevanja navodil
zanego.

Informacije o upotrebi HR

Postovani kupci,

molimo vas da prije prvog koristenja zastite
sluha pazljivo procitate ove upute za upo-
trebu i da ¢uvate proizvod u futroli. U njima
susadrzane vazneinformacije o vasem pro-
izvodu.

Zastitite svoj sluh jer je gubitak sluha iza-
zvan bukom neizljeciv. Buka je nezeljeni
zvuk koji nije samo neugodna smetnja,
nego moze biti i okida¢ brojnih bolesti.
Gubitak sluha izazvan bukom vise nije sam
profesionalna pojava, nego je i sve ¢esée

posljedica aktivnosti u slobodno vrijeme
koje ostecuju sluh. Nazalost, ¢esto se ne-
promisljeno odustaje od upotrebe zastite
sluha. Cest je uzrok nedostatna udobnost
nosenja. EARWEAR SOUNDSAVER X X pru-
Za sigurnu zastitu za sluh i sjajnu udobnost
nosenja!

Opéenito

» EARWEAR SOUNDSAVER X visekratni je i
individualno prilagoden ¢epi¢ za usi od ne-
lomljiva antialergijskog materijala.

» Zarazlikovanje strana na desnoj se strani
nalazi oznaka u boji.

» Pozor: vasa zastita sluha pruza dovoljnu
razinu zastite samo ako je pravilno umet-
nuta, dobro sjeda i ako je u podrucju buke

nosite bez prekida.

» Proizvod je ispitan i odobren u skladu s
normom EN352-2:2020.

» Pregled tipa te godis$nju nadzornu in-
spekciju provodi ispitno tijelo Allgemeine
Unfallversicherungsanstalt - Sicherheit-
stechnische Prifstelle, prijavijeno tijelo br.
0511.

» Upucivanje na izvor Izjave o sukladnosti:
https://www.earwear.me/service/produk-
tdaten

» Upucivanje na izvor uskladenih normi:
EUR-Lex - 52018XC0327(02) - EN - EUR-Lex
(europa.eu)

» IzvorUredbePSA-VOEU2016/425:Perso-
nal protective equipment (PPE) (europa.eu)



Umetanje

palcem i kaziprstom obuhvatite izdanak te
galaganim pritiskom umetnite u usni kanal.
Zastitu sluha laganim okretom uvedite du-
blje uusnikanal.

Uklanjanje

» Varijanta s izdankom: palcem i kazipr-
stom primite za izdanak te ga pazljivo po-
vucite kako biste usni umetak otpustili iz
usnog kanala.

» Varijanta bez izdanka: obuhvatite zastitu
sluha palcem i kaziprstom te ga izvadite iz
uha.

Slabljenje ucinkovitosti
» Redovito provjeravajte ima liva§ EARWE-

AR SOUNDSAVER X ostecenja i je li potre-
ban servis. Nemojte upotrebljavati proi-
zvod ako je oStecen. Za zamjenu obratite se
proizvodacdu.

» Vasu bi zastitu sluha svake dvije godine
trebao provjeriti struénjak.

» Opcenito preporucujemo da zastitu slu-
ha zamijenite najkasnije 4 godine od pro-
izvodnje. (Datum preporucene zamjene
otisnut je na etiketi proizvoda/ futroli)

Ciséenje i odrzavanje

» Zastitu sluha nakon svake primjene pa-
zljivo ocistite mlakom vodom, a u slucaju
vise nedistoc¢a blagom sapunicom.

» Odredene kemijske tvari mogu negativ-
no utjecati na ovaj proizvod. Za vise infor-

macija kontaktirajte s proizvodacem.

> Raspitajte se kod svojeg savjetnika o
sredstvima za njegu koja se posebno pre-
porucuju.

» Molimo vas da za ¢uvanje prije i nakon
upotrebe upotrebljavate dobivenu futrolu.

Upozorenja

» Vas EARWEAR SOUNDSAVER X pruza
vam dovoljnu zastitu ako se umetne, namje-
sti i odrzava u skladu s uputama proizvoda-
ca.

» Ako postoje mjesta na kojima usni ume-
tak pritisce ili ako osjecate pritisak, provje-
rite nalijeze lidobro.

» Ako se pojave alergijske reakcije poput
crvenila koze, svrbeza itd., molimo vas da

ne nastavljate upotrebljavati zastitu sluha
te da o uzroku porazgovarate s lije¢nikom
specijalistom!

» Drzite izvan dohvata mlade djece jer po-
stoji moguénost od gutanja malih dijelova!

» Molimo da imate u vidu da zastita sluha
moze nepovoljno utjecati na vasu percep-
ciju mogudih opasnosti ili signala upozo-
renja. Stoga kod upotrebe ovog proizvoda
za zastitu sluha osobito pazite na moguce
opasnosti i upozorenja na opasnosti u va-
Sem okruzenju.

» Naglimilibrzim vadenjem ¢epic¢azausiiz
usnog kanala mozete ozlijediti bubnji¢.

» Cepice za udi nemojte vaditi povlace-
njem za uzicu!

» U slucaju ozljeda u uhu viSe ne smijete



upotrebljavati zastitu sluha i preporucuje
se da potrazite najblizeg lije¢nika specijali-
sta!

» Ove Cepice za usi ne biste trebali nositi
ako postoji opasnost da se uzica tijekom
nosenja zapleteili povuce.

Servisijamstvo

Molimo da se u slucaju koji podlijeze jam-
stvu obratite s ra¢unom svojem trgovcu.
Prava po jamstvu ravnaju se prema zakon-
skim propisima. Izuzeta su oSte¢enja nasta-
la zbog nestru¢ne upotrebe i nepridrzava-
nja propisa o odrzavanju.

Informacije o upotrebi RS

Postovani kupci,

molimo vas da pazljivo procitate ove infor-
macije o upotrebi pre prve upotrebe vase
zastite sluha i ¢uvajte ih u futroli. One vam
pruzaju vazne informacije o vasem proiz-
vodu.

Zastitite svoj sluh, jer je gubitak sluha iza-
zvan bukom neizleciv. Buka je nezeljeni
zvuk koji ne samo da nas nervira, ve¢ moze
bitii okida¢ zamnoge bolesti. Gubitak sluha
izazvan bukom nije viSe samo profesionalni
fenomen, vec je sve vise posledica slobod-

nih aktivnosti koje ostecuju sluh. Nazalost,
lijudi se vrlo cesto nepromisljeno odricu
zastite sluha. Cesto je razlog nedostatak
komfora prilikom nosenja ove vrste zastite.
EARWEAR SOUNDSAVER X nudi pouzdanu
zastitu vaseg sluha i izuzetno je komforan
zanosenje!

Opste napomene

» EARWEAR SOUNDSAVER X je visekratni,
individualno prilagoden cepi¢ za usi na-
pravljen od nelomljivog, hipoalergenog
materijala.

» Dabiserazlikovale strane,nadesnojstra-
ni se nalazi oznaka u boji.

» Paznja:Adekvatnazastitaje obezbedena
samo ako se vasa zastita sluha pravilno ko-

risti, bezbedno naleze i nosi bez prekida u
oblasti gde je izvor buke.

» Proizvod jetestiraniodobrenuskladusa
EN352-2:2020.

» Ispitivanje tipa i godisnju nadzornu re-
viziju vr$i Zavod za osiguranje od nezgode
- Centar zaispitivanje bezbednosti, Imeno-
vano telo br.0511.

» Informacija o izvoru Izjave o usaglaseno-
sti:  https://www.earwear.me/service/pro-
duktdaten

» Informacije o izvoru harmonizovanih
standarda: EUR-Lex - 52018XC0327(02) -
EN - EUR-Lex (europa.eu)

» IzvorUredbePSA-VOEU2016/425:Perso-
nal protective equipment (PPE) (europa.eu)



Stavljanje c¢epica
Uhvatite rucku palcem i kaziprstom i laga-
nim pritiskom je gurnite u sludni kanal. Gur-
nite zastitu sluha dublje u slusni kanal, uz
lagano okretanje.

Vadenje cepica

» Varijanta sa ru¢kom: Uhvatite palcem i
kaziprstom za rucku i lagano povucite, da
biste oslobodili olabavili zastitu sluha u
slusnom kanalu.

» Varijanta bez rucke: Uhvatite zastitu slu-
haizmedu palca i kaziprsta, a zatim je izva-
diteizuva.

Funkcionalno ostecenje
» Redovno proveravajte da li na vasem

EARWEAR SOUNDSAVER X ima ostecenja
i potrebe za odrzavanjem. Ne koristite ga
ako je osteden. Za zamenu kontaktirajte
proizvodaca.

» Va$ proizvod za zastitu sluha treba da
pregledastruc¢njak svake dve godine.

» Generalno preporucujemo da zamenite
proizvod za zastitu sluha najkasnije 4 godi-
ne nakon proizvodnje. (Preporuceni datum
zamene nalazi se na etiketi/futroli proizvo-

da)

Cis¢enjeinega

» Pazljivo odistite proizvod za zastitu sluha
mlakom vodom nakon svake upotrebeibla-
gom sapunicom ako je jako zaprljan.

» Na ovaj proizvod mogu negativno uticati

odredene hemijske supstance. Obratite se
proizvodacu zavise informacija.

> Pitajte svog savetnika za kupce o poseb-
no preporucenim proizvodima za negu.

» Koristite isporucenu futrolu za cuvanje
proizvoda pre i posle upotrebe.

Poruke upozorenja

» Vas EARWEAR SOUNDSAVER X ¢e pru-
ziti adekvatnu zastitu samo ako se koristi,
podesava i odrzava u skladu sa uputstvima
proizvodaca.

» U slucaju da vas Cepic¢ pritiska u odrede-
nim tackama i osedate pritisak, proverite
naleganje proizvoda za zastitu sluha.

» Ukoliko dode do alergijskih reakcija kao
Stosucrvenilo koze,svrabisl., prestanite da

koristite zastitu sluha i razjasnite uzrok kod
specijaliste!

» Drzite proizvod dalje od male dece, jer
postoji opasnost od gusenja!

» Imajte na umu da ce zastita sluha uticati
na vasu percepciju potencijalnih opasnosti
ili signala upozorenja. Stoga, kada koristite
zastitu sluha, obratite posebnu paznju na
moguce opasnosti i upozorenja o opasno-
stima u vasem okruzenju.

» Iznenadno ili brzo uklanjanje ¢epica za
usi iz sluSnog kanala moze ostetiti bubnu
opnu.

» Ne vadite ¢epice za usi povlacenjem za
traku za nosenje!

» U slucaju povreda uva, zastita sluha se
viSe ne sme koristiti i preporucuje se kon-



sultacija najblizeg specijaliste!

» Ove Cepice za usi ne treba nositi ako po-
stoji opasnost da se traka zakaci ili povuce
tokom upotrebe.

Servis i garancija

U slucaju reklamacije po osnovu garancije,
obratite se svom prodavcu sa fakturom. Ga-
rancija se zasniva na zakonskim odredba-
ma. Isklju¢ena su osteéenja koja su nastala
zbog nepravilne upotrebe i nepostovanja
uputstava zanegu.

Hersteller | Manufacturer
Neuroth International AG
Paula-Neuroth-StraBe 1
A-8403 Lebring
office@neuroth.com

Test laboratory

PZT GmbH

An der Junkerei 48F
D-26389 Wilhelmshaven
EU identification number: #1974

Appointed authority

Allgemeine Unfallversicherungsanstalt -
Sicherheitstechnische Priifstelle

Vienna Twin Towers

Wienerbergstrasse 11

A-1100 Vienna Austria

EU identification number #0511



Dammwerte
Ergebnis der Zertifizierung | Result of the certification | Résultat de la certifi-
catio | Rezultat certificiranja | Rezultat certifikacije | Rezultat sertifikacije
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Definition of terms

Values | Sound insulation in decibels, whereby for 84% of

(dB)  |individual persons, the achieved protection is greater
than or equal to the stated value.

APV |Assumed protective effect (,Assumed protection

(dB) | value®). Average insulation value (Mf-1xSf) for the
stated frequency in decibels.

Mean |Average insulation value in the stated frequency

(dB)  |range (SNR/L/M/H) or the stated frequency ranges
(frequency (Hz)) in decibels.

StD | Standard deviation for the stated sound insulation

(dB) _|value in decibels

SNR |(,Single Number Rating"). Sound insulation value, to

(dB) | be deducted from the C-valued noise level.

L Sound insulation value in a predominantly low-fre-

(dB) | quency noise spectrum (frequency<500Hz)




M Sound insulation value in a predominantly medi-

(dB)  {um-frequency noise spectrum (frequency >500Hz and
frequency <2000Hz)

H Sound insulation value in a predominantly high-fre-

(dB) | quency noise spectrum (frequency >2000Hz)

Begriffserklarungen

Values | Schalldammung in Dezibel, bei der fiir 84% der

(dB)  |Einzelpersonen der erreichte Schutz groRer oder gleich
dem angegebenen Wert ist.

APV |Vermutete Schutzwirkung (,Assumed protection

(dB)  |value®). Durchschnittlicher Dimmungswert (Mf-1xSf)
bei der genannten Frequenz in Dezibel.

Mean | Durchschnittlicher Schallddmmwert dem bezeichneten

(dB) | Frequenzbereich (SNR/L/M/H) bzw. den genannten
Frequenzbdndern (Frequency (Hz)) in Dezibel.

StD | Standardabweichung bei dem genannten Schallddmm-

(dB) | wert in Dezibel

SNR | Einzahl-Schalldammwert (,Single Number Rating").

(dB) | Schalldammwert, abzuziehen vom C-bewerteten
Larmpege!

L Schalldammwert in einem {iberwiegend niederfre-

(dB) | quentem Larmspektrum (Frequenz<500Hz)

M Schallddmmwert in einem Gberwiegend mittelfrequen-

(dB)  |tem Ldrmspektrum (Frequenz >500Hz und Frequenz
<2000Hz)

H Schalldammwert in einem tiberwiegend hochfrequen-

(dB)  |tem Larmspektrum (Frequenz >2000Hz)

Définitions

Values | Atténuation sonore en décibels grdce a laquelle la

(dB) | protection obtenue est plus grande ou égale a la valeur

indiquée pour 84 % des individus.

APV |Valeur de protection présumée (,Assumed protection

(dB)  |value). valeur datténuation moyenne (Mf-15f) en
décibels pour la fréquence donnée.

Mean  |Valeur d‘atténuation sonore moyenne dans la gamme

(dB) | de fréquences déterminée (SNR/L/M/H), a savoir
les bandes de fréquences données (Frequency (Hz))
en décibels.

St [Ecart standard pour la valeur d'atténuation sonore

(dB) |en décibels

SNR  |Indice d‘atténuation de nombre unique (,Single Num-

(dB)  |ber Rating"). Valeur d'atténuation sonore & déduire du
niveau de bruit évalué ,C*

L Valeur datténuation sonore dans un spectre du bruit

(dB)  |avec prépondérance des fréquences basses (fréquence
<500H2)

M Valeur d‘atténuation sonore dans un spectre du

(dB)  |bruit avec prépondérance des fréquences moyennes

(fréquence >500Hz et fréquence <2000Hz)

H Valeur d‘atténuation sonore dans un spectre du

(dB)  |bruit avec prépondérance des fréquences élevées
(fréauence >2000Hz)

Razlaga pojmov

Values | Zvotna izolacija v decibelih, kier je za 84 % posa-

(dB) | meznikov dosezena zastita vetja ali enaka navedeni
vrednosti.

APV | Domnevni zasCitni ucinek (,Assumed protection

(dB)  |value®). Povprecna vrednost izolacije (Mf-1xSf) pri
navedeni frekvenci v decibelih.

Mean | Povprecna vrednost zvocne izolacije za doloceno

(dB)  |frekvencno obmacje (SNR/L/M/H) oz. navedenih
frekventnih pasov (Frequency (Hz)) v decibelih.

St | Standardni odklon za navedeno vrednost zvotne

(dB)  |izolacije v decibelih.




SNR  |Enojna vrednost zvotne izolacije (,Single Number Mean |Prosjetna vrijednost zvutne izolacije u navedenom :
(dB) |Rating). vrednost zvotne izolacije, odSteta od hrupa s (dB) | rasponu frekvencije (SNR/L/M/H) ili navedenim frek- Accessories & replacement parts
t-vrednotenivm nivojem zvoka. ] ] vencijskim pojasevima (Frequency (Hz)) u decibelima. Replacement ear mould |2000000178
Vrednost zvotne izolacije v pretezno nizkofrekvent- StD - |Standardno odstupanje kod navedene vrijednosti Large case 8000000672
(dB) | nem spektru hrupa (frekvenca<500Hz) (dB) |izolacije u decibelima U instruct 3000000008
M Vrednost zvotne izolacije v pretezno srednjefrekvenc- SNR | Jednoznamenkasta vrijednost izolacije (,Single Asage Instructions
(dB)  {nem spektru hrupa (frekvenca >500Hz in frekvenca (dB) | Number Rating"). Vrijednost zvutne izolacije, oduzeti Filter E: + :ggggggglg
<2000H2) od razine buke procijenjene razinom C. MED 6000000013
H Vrednost zvotne izolacije v pretezno visokofrekvenc- L (dB) | Vrijednost zvutne izolacije u spektru buke pretezno -
(dB)  |nem spektru hrupa (frekvenca >2000Hz) niskih frekvencija (frekvencija < 500 Hz) Filter Tabs :Io; gggggggg;g
M (dB) | Vrijednost zvutne izolacije u spektru buke pretezno . “
Objasnjenje pojmova srednjih frekvencija (frekvencija > 500 Hz i frekvencija Cleaning cloth 3000000002
Values | Zvutna izolacija u decibelima kod koje je za 84 % < ZPOO Ho — - Cerumen rer,nover. 3000000003
(dB)  |osoba ostvarena zastita veta od navedene vrijednosti H(dB) \/‘ruet_inost zvucne izolacije u_gpektru buke pretezno Carry strap (incl. clip) 4000000091
ili jednaka navedenoj vrijednosti. visokih frekvencija (frekvencija > 2000 Hz) O-rings for carry strap 6000000025
APV |Predvideni uinak zastite (,Assumed protection
(dB)  |value”). Prosjetna vrijednost izolacije (Mf-1xSf) kod

navedene frekvencije u decibelima.
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